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E l é g t é t e l .

Hát végre is Kálnoky gróf 
Kívánta meg a nyugalmat.
S ez egyszer mégse a vas fejű , .
Bánffy ment neki a falnak.

A sima diplomata most 
Próbált csak lenni goromba ;
Hejh, durva >paraszt« ököl 
Leteritette nyombai,

Aránytalan volt e csata :
Bánffy mögött egy nép álla ;
Kálnokynak senki, csupán- 
Tulajdon fekete árnya.-

De azt a vas fejű magyart 
Becsüljük többre eztán:
Szógyarló, de tettre kemény —
S ez többet érő lesz fán.

S ha ő is utánai bukik.
Alikor lerántja magával:
Ma is akadnak Dugonicsok —
Bánffy dicsőén rávall.

"JTo j Á S S  p Á N I E L

k a s z n á r n a k  g a z d a s á g i  t u d ó s í t á s a

Ngs Wewiewshegyy Dávid úrhoz buda Pestenn.
P *  G e c s é r  M á ly u s  1 5 -d ik é n n .

Nagyságos U ram ! 
K egyes Jól Tévőm !
A  3-om  fagyos Szentek 

bizonyára el bámulának. 
hogy már bé jövetelek 
előtt is a B uda-Pesti t. 
K ávé H ázak előtt a né
pek fogyasztották a fa
gyasztottat. Bottsánat, ez 
nem szóé lyáték, de hideg 
ténnyé a melegli valóság
nak, mert a fölvert tej
színnek magyar feő-város- 
silag hó  a nevezettye, a 

j fagyaléké penigh jeegq  vagyis ájsz, vagy glácze, mint 
j mondaná a fránczia —  tehát H oó és jeégg korszakot
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nem hoztanak ők Magukkal, de már készen lelték —  
igenis! —  mejjek következtében szegre akasztvánn j 
bekecseiket és bundályaikat, néminemíileg megh szé- j 
gyenülve vonultak vissza, elő segéttetvén a hőnyi gaz- 
dászoknak fenekükön elytett biztató, rúgással, mej az 
jgazi észak sarki ekszpedíczió vala' —  igen is — !

íg y  tehátlan enyhéded ü d ő  kedvedzene a V eté- j 
sebnek, ha edgy ríttál nem^élvedzenék a föld i Balhák 
és Hangyák is, akik legott lefoglalják lakásul és pro- 
monádéul — és nem tsupánn ezen tsekéj féregh boga
rak pusztítják, de segéttenek őnekik a bogárnál is 
éhessebb magas Kárm ány és börze, a valuta Fillokszé- 
rálya, a papi Stola, Papakoszta, kiviteli és béhozatali 
prémiák és egyébb Nyovoják. D e ezekrül a gazdászi ; 
Kongresszuson fogandok beővebben kiterjeczkedni 
lióhenhámi tudományom tejjes Apparátusával — 
igen i s ! — ,

M ert sűrűi i érik edgy mást a válságos balyok a : 
gazdászati laposokon úgy, mint a politikai ormokon, 
agrárdi és agliárdi összveütközések, lehanyatló agárdi 
fényes múltak utánn és megdönthetetlen üdéi comis- 
sumok előtt —  mint ezeket műtrágya szaporéttó : 
közlönyünk a Hazánk szaki lapunk élénkbe adgya 
hitelben, várvánn hogy tömegessen segítsük fölfelé; de . 
nem bírja az ő súlyos contrariuma, melyben nehéz 
böltsessége rejtődzik. É pp

ezért nyugodt is vagyok N godnak kedvbeli han- 
gulattyának állandósága eránt, m ejjel meg nem változ
tatott a több izekben feő rendűleg elelytett héber 
törvényi javallat —  méjjen" méghlévénn gyeőzeődve 
affelől, hogy Ngdnak kedvessebb, ha a Bepcze jó, mint 
a Reczepcziő. Csak A rpy  urtfynk nem tud belé nyu
godni, kérkedvénn duppla eősökkel, amivel nem akarja 
az ő ngs. édes anyját gyanúsítani, csak éppen igy 
gondolkozik, m ondvánn: »M idűn űsopáink megszobo- 
dolták oz egeptomi robszolgpságtul« . . .  ez o biblioi 
türténet.:» Midiin űsopáink Alm ás vezér oloto elfaglol- 
ták drágö liozánk füldjét« . . . ez o nemzeti türténet, 
H át meljik oz én igozi űseim ?« kérdé kételykedéstől 
tépetetten. Am ejjekre én megnyugtatólag válaszolék, 
hogy: »A rp y  urft'y eőssei szintén elfoglalták , drága 
hazánk földgyeit«, amejben ő megh nyugovék. És erre 
szükség vala, mert aligh biránr vissza tartóztatni, 
hogy g ró f Z ichy Jenő méltságával a gecséri pusztá
ról a góbi puszta felé ne vándoroljon az ősapakereseti 
ekszpediczióval, magához hasonló magyarokat keresni,

M ejjek után öröklök 
Nagyságodnak

tanulmányos hív szolgája

tikm onyi és  hohenhámi T o l y á s s  D á n ie l  m. p

P. S. A z első bé válló tavaszi szaporulattal nem 
sokára kiildendem fel Ágnyest.

I D E M  D E  E A D E M .
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K e l l ő  h e ly e n .
Kellő helyen, kellő időben,

A kellő szó tettel felér.
A gyarló elme beledöbben,
Hogy napról-napra kevesebben 

Futtatnak sikerrel ezér’.

Bánffy báró a tisztelt Házban 
Kém vág neki huszárosán.

Mintha csak égne lámpalázban, 
Leczke-nemtudástól aláztan;

Pedig tudja, többsége van.

A múmiák között ellenben,
A múzeumban: jaj. de más!

Pazar, dús rétori kellemben,
Ajkáról szárnyas ige lebben;

Pedig itt biztos a bukás.

Volna inkább túlnan merészebb,
Lehetne pongyola emitt,

Hol vágják, visszavágni készebb;
Hisz’ a főrendek az egészet 

Úgyis en bagatelle veszik.

Tűnődések
S e i f f e n s t e i n e r  S o l o m o r t t ó l .

0  Dóvedl Eim ach vitot- 
kozto magát o Joszl Kokos- 
vol. E dszér o Joszl öti o 
Dóvedlt pafant. K iobáljo ez 
dohosén: »Micsede vált e z ?  
T réfo, vöd kamaly vált 
ez ? «  — Feleli o J oszl: »E z  
vatta egészen kam aly«. —  
M onjo o D óved l: »E z  o te 
sziirüncséd. m ert oz ilejen  
tréfát nem  törném  el l « —  
ó d j  látszodjo mogát, o E d i

náké m iniszter oreságnok is oz von o szerencséje, 
hód kamalyan bántotta bennünket, m ert kölönben  
mojd odnánk m ink n e k i!

i?  0  N ósze Flaum flecktul kérdeztek, szereti-é  
o jerm ekeket? Felette r á :  » Szeretem ükét, mikar sir- 
ják.« —  »TPíe heiszt, m ikar sírják  ?« —  »M ert okor 
kivisznek ükét o szabábul.« —  É n  is  szeretem o mág- 
nát oreságokot, mikar elenkezésbe jü v ik  az arszág 
okorotávol, mert okor homoráp a kürm iikre kapin- 
tonok.

O Ed még nod jon  régip onekdoto jo tjo  nekem  
oz eszibe: 0  rabinoshoz jü te  a Smelke K rüm p és

ponoszolkodto mogát ozon rojto, hojd ütet o Czódek 
Laubfrosch rágolmozott. 0  robinos, omi vatta ed 
békeszeretü ember, mandta n ek i:  » M enjél te csők 
hozo békibe, neked von igozság«. —  E d fertő i óro 
molva rá jü n  o Czódek és még jaban beponoszalkodjo 
o Smelkét. N eki is mán ja  o rob inos: »Todom  már. 
E rid jél hozo nyógodojlombo, neked von igozság.« —  
0  robinertól o feleség, omi holgoto oz egész tárjolást, 
mekszólolto: » Kebelében, hodjon leheti oz omit mand- 
tá l? 0  Smelkének is von igozság, o Czódéknok is 
von igozság?«  —  Feleli o robinos-. »Ódj éljek én  
Máikelében, neked is von igozság!«  —  Oz exelencz  
B á n fe  D ezsü  oreság hozo jü te  obo o mekjüzüdésbe, 
hojd neki von igozság. 0  exelencz K áinoké m iniszter 
kopto ed elismerü nyilotkozot. N eki is von igozság. 
Oz Ogliárde oreság morodjo Bécsba. B izem asan neki 
is von  igozság. (Salamon szom széd: megy K á ln oky is, 
megy Agliardi is. Tehát »o királnok is von igoság.« 
B .  J . )

M E d réboszon türüm  a fejemet. H o o hétszáz
ezer modjor zsidút reczipiálnok ed szútöbbségel, m engyi 
jo tjo  okor én  rám ?

®  B öngyölön  türténte hojd üszepiirlekedték ed
másol o nejológok és oz artadakszok. E zek  kérdesztek 
o rob inost: kik fagják jüzedelm eskedni? Felelte o ro 
binos, hojd ledjék nyogodton : őzé leszi o diodajlom, 
oki igozi. E s m egnyertek o pürt o nejológok. Tetők oz 
artadakszok szemrehángyást o róbinosnok, hojd n em jú l  
gyüvendülte nekik. 0  bülcs és szent férfió  pedeg 
felélte nekik ig y : » 0 z  én gyüvendülésem  beváltó mo
gát. É n  oszmontom, hojd oz igoziok fagják o p ürt 
n yern i mék. T i nem is votytok igoziak m int isten- 
hivük, de ülc meg igoziak m int istentogodúks  — Hát 
o böngyöli situation ot von o m ienk fürende-házbon : 
jü z ték  o altremantának, mert ük igoziok ; de n em jü z -  
ték o liberálok, mert ük nem  igozi liberálak.

O »Jentl, o te ebéded kazm ás!« pürülte oz Á jzeg  
F ilzhut oz ü vé feleségivei oz ebédnél. M onjo o J e n t l :  
»O z étel nem  leheti m indig edform o.« Feleli oz Á jz e g : 
»H át hiszen épen m indig edform o kazmás o te ebé
ded !«  - É pend idj mentegetnek oz apoziczeonel lopok
o Palangye areságaktul oz eljárást, pedeg oz mindéiig 
edfarm án kazmás.

I D a l o s  l s ö n . 3 7 - T r .
Vaszary.
Bánffy hoz. -

Hej, megbánod azt a napot, 
Mikor bántottad a papot.

*
Kálnoky.

Tegnap :

Ó áldott, ö áldott,
A  keze írása!

Ma:

Rekszum kérdi, retirálj,
A  grániczig meg se állj !
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A „Borsszem Jankó“ tárezája.
Világtalan világrészeken.

Bevezetés.
Eredetileg a Z ich y Jen if-féle expeditióhoz szegőd

tem. D e hogy az előre elkészített úti és egyéb tervekbe 
belepillantottam : láttam, ennek nagy anzágolás lesz 
a vége. És / én semmit se utálok jobban, mint az 
anzágolást. Érzem, hogy kiváló utazónak születtem és 
ezért első kötelességemnek tudom az. igazmondást. Nem  
is lesz a következő sorokban ^egy szó sem, ami a 
valóságnak meg nem felelne. És erre megesküszöm 
a legszentebb hittel. M inden szavam olyan igaz, mint 
a P olón yi  ur liberalizmusa, mint az Ugrón  ur haza
fias felháborodása. H ogyan is merném máskülönben 
kinyomatni, mikor attól köllene félnem, hogy az ólom- 

i betű elolvadna, a fekete nyomdafesték elpirulna szégyen- 
létében, hogy olyant kell nyilvánosságra hoznia, ami 
nem igaz.

I. Fejezet.
Megkezdem az utazást.

Elmaradtam hát a K ic% -expeditiótu l, hogy a 
magam kezére folytassam az utazást. Legkedvezőbb 
alkalom volt, mikor a gróf a Kerepesi-vám nál pihenőt

tartott, hogy az ország bucsu-küldöttségét bevárja. Én 
észrevétlenül elosontam a Mezítlábas irányában.

H a kenyerem volna a hazugság, most elmesél
ném, hogy hamarjában feltaláltam a repülő gépet és 
azon jártam  be a világot; de mondtam már, hogy 
utálom ezt a mesterséget és csakis az igazságot sze
retem. A zért ne várjon tőlem senkir kalandos történe
teket.

M ikor elváltam a Z ichy-karavántól, nem volt 
egyéb földrajzi fölszerelésem a » Gulliver u tazásain « 
kívül. A  külső Józsefvárost ismeri az olvasó. Mindenki 
tudja, hogy ez a város szeméttel és rongyos czipővel 
van flaszterozva. E gy  pár ilyen gazdátlan czipőt a 
lábamra húztam, hogy mégse menjek egészen mezítláb. 
A ztán neki a nagyvilágnak! M entem mendegéltem.

A  vidék csodagyorsan változott körülöttem. 
M ikor rám esteledett, azt* se tudtam, hol vagyok. L e 
feküdtem egy kazal tövibe.

II. Fejezet.
Lopityilipityilótyia országa.

Reggel, hogy fölébredtem, azt se tudtam, hova. 
legyek csodálkozásomban. K örülöttem  emberek állot
tak. K ülönösebbet soha életemben se láttam. M ind
egyik embernek két szája volt; mindegyik arczán egy. 
Mind a két szájával egyszerre beszélt mindegyik.

A z egyik szájával pipázott, a 
másikkal köpött. ím e  a hely
színén fölvett fotográfia.

Lehet gondolni, hogy a benn
szülöttek is megbámultak engem. 
Valam i nyomoréknak tartottak, 
akivel a term észet'csúfot űzött, 
hogy csak egy szájat adott.

M indjárt elneveztek » szegény  
félszáju«-xrak.

Tudakozódásom ra elmondták, hogy ennek az 
országnak Lopityilipityilótyia a neve. Lakosai a ter
mészet legtökéletesebb lényei. A  kettős száj nélkülöz
hetetlen. E l se tudják gondolni, mire mehet az ember 
fél szájjal, csak úgy mint fél lábbal. M ilyen rövid 
az élet és mennyi beszélni való v a n ! H ogyan lehetne 
azt fél szájjal elvégezni ?

Kérdezték tőlem, hogy nálunk mindenkinek csak 
egy szája van-e?

—• Bizony csak egy..
— N yom orult kódis ország ! A ztán hogyan boldo

gulnak a beszéddel?
—  H át soknak igen nagy öblös szája 

van, mint ennek itt.
—  M it ér az? E gy  száj,csak egy száj, 

ha még olyan öblös is. És ha valaki 
nem jó l mondott el valam it?

Másnap helyreigazítja.
‘Ugyanazzal a szájával? Nem  sül 

ki a nyelve szégyenletében? E gy szájjal 
jó t  is, rosszat is m ondani? Látod, men
nyivel különbek vagyunk mi. Nálunk 

nem kell holnapig várni. A m it az egyik-szánk elhibáz, 
helyre hozza a másik. A  mi törvényünk azt ta rt ja : 
»N e tudja a jobb  szád, mit mondott a bal.« Mi mindig 
tudunk beszélni :amikor eszünk, iszunk, pipázunk. Egy 
nap alatt több beszédet végezhetünk el, mint nálatok 
egy hónap alatt.

Szégyenkezve gondoltam vissza a hazai szegényes 
viszonyokra. Itt, sajna, még mindig csak egy szájjal tud 
mindenki, beszélni.. M ennyi beszéd marad így elmon- 
datlan! És a parlament, amelyről tudvalevő, hogy a 
B eszédnek íeifiploma, mintha csak dadogók intézete 
volna. M it bírnak elmotyogni fél szájjal alig egy-két 
hónap alatt, amig egy törvényt letárgyalnak ? Sem m it!

V agy tán az is beszéd, mikor egy parlamenti 
szónok beszédjét a közbekiáltásokkal együtt legyőzi 
írni egy sztenografus ? A  lopityilipityilótyiai parla
ment Ugrón  Gáborjához egy tuczat gyorsíró kell, hogy 
a s z  ónoknak mind a két száján kiáradó beszédet vala
mennyire is le tudja írni.

(Folytassuk ?)
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Állatkínzás.
Volt egyszer egy nagy úr

S volt annak egy kedves kutyája.
Hors concours, megoszthatatlanul 

Sugárzott úri kegye rá ja .
így  te jbe ’ va jba ’ fürdött
Kényes, selyeinszörü dög.

És meg kell adui a z t :
Hízelgésben nem akad párja.

Nincs benne semmi durva, paraszt, 
Farkát oly  kecsesen csóválja.

Szép, zsemlye-szinbe játszó,
S föbá ja  volt e zászló.

Egyszer jö t t  uj divat,
Kegyetlen egy külföld i módi.

Es sinylik igá ja  alatt
Minden természetes, valódi.

Heródesliez hasonló —
Véres kard ja  az o lló .

Gyászos, nehéz napok,
Minden földi gyönyör mulékony.

A peczér parancsot kapott,
Az úr kegyeltjével bánjék jó l .

És hogy ne nagyon fá jjon ,
R á t á k b a n  am pu táljon !

V olt egy főrendiház,
A „ n é p “  volt vessző-paripája.

S ó vonitatum v on ítás!
Minden jo g á t  körülnyirbálja.

De hogy ne okozzon kint,
Levágja — s e a k a s z o n k in t .

A p r ó  h írek .
t  Tengeri hírek. Polában a  »M onarch«  hajót 

biztató szavak kíséretében bocsátották útnak, A pponyit 
pedig biztató szavak nélkül.

♦* *
$ Zichy Jenő gr. ur hir szerint nagyvilági kőr

útjában meg akarja látogatni az első em berpár h azá já t: 
a paradicsomot is. Kiváncsi arra, váljon ott az Évák 
talán még most is Adám -kosztüm ben járnak-e?

*H« H<

□  A főrendiházban tegnap Zichy N ándor gr. 
Keglevich gr.-nak beszédébe beleszólt, mondván, hogy ő 
mindenkinek a »felebarátja«. A nnyi tény, hogy a be 
széde azt árulta el, hogy ennél is több ő. Nem fele
barát, egész »barát« ő.

** *
A Bánffy pozicziója Bécsben. A zt mondják, hogy 

Bánffynak és az egész szabadelvű pártnak vesztett 
pozicziója van Bécsben. A z udvar elfordult tőle és a 
főherczegek összeesküdtek az elbuktatására és hogy 
Kálnolcy most erősen trafikál ellene a felbőszült fő- 
herczegekkel. Ezek közül persze a legbehatóbban 
Zichy Nándori’ 1.

V  Kossuth Lajos bútorait Hezitálják. M ég ezek
nek akad vevőjük. D e az elveire már alig-alig jelent
kezik valaki.

** *
X  A park-klub m egnyílt; vagyis: minden ajtaját 

hermetice (polgárm entesen) elzárták.
** *

□  Ha én a Lipótvárosnak volnék, mondta a 
Terézváros, csak azért is alakítanék egy lipótvárosi 
park-klubot. É s hogy megmutassam, mennyivel különb 
vagyok mint az a másik, csak azért is fölvenném a 
szabályzatokba: »Arisztokratákat is szívesen látunk.«

** *
X  Nagy hiba volt, hogy a vallás-szabadságnak a 

főrendiházban való tárgyalását a közönséges polgári 
naptár szerint tűzték ki. A  sportnaptár szerint kel
lett volna azt megállapítani.

** *
X  Zichy Jenő g r  u r a t  a z  o r o s z  k o r m á n y  a  l e g n a g y o b b  

e lő z é k e n y s é g g e l  f o g a d t a .  M i l y e n  g y ö n g é d  f i g y e le m r e  v a l l  m á r  
a z  is , h o g y  a  g r ó f  r e n d e lk e z é s é r e  b o c s á t o t t  h a jó n a k  a  n e v e  Olga.

*He *
+  A jeles utazó m é lt á n  m e s é lh e t  m a j d  e l e g y  n a g y  O d y s -  

s e á t , m e r t  h i s z e n  v o l t  m á r  O d e s s z á b a n .
** *

C Kossuth Ferencz vállalkozik rá, hogy uj füg
getlenségi pártot alakit. É rtjük m á r : két ócska zsák
ból uj nadrágot.

** *
X  Nyílik a Vaskapu, egyre folyvást nyitogatják. 

(M ost kérnek rá újra sok millió forint vaskapu-pénzt.) 
A  vas-miniszter m ögött pedig, aki a nagy munkát 
megkezdte, éppen a héten csukódott be uj kriptá
jának vaskapuja.

H«
He He

+  Egy lap azt a leleplezést is megcselekszi, hogy 
főtiszt. A gliardi ur úgy az esztergomi, mint a nagy
váradi biborosi ebédeken az ő szent pohárköszöntőiben 
csak per »provincia« diskurált M agyarországról és 
hogy ezt a vastag malicziát (mert tán csak nem volt 
vastag tudatlanság?) a jelenvolt újságírók kíméletből 
hallgatták el. A gliardi ur azonban, aki most erősen 
benne van a tagadásban, azt fogja erre mondani, hogy 
ő a jelzett városokban azért használta, Magyarországról 
beszélve, a »provincia« szót, mert »provincia« magya
rul »vidék«. M ár pedig Esztergom  is, Nagyvárad is 
vidéki város.

*
He He

S? A zsidók receptiójáról szóló törvény-javaslatot 
megcsonkították. A  zsidók oda sem néznek neki. M ár 
ők az ilyen operácziót születésüktől fogva szokták meg.

** *
©  Arra a hírre, hogy gr. Zichy  Jenő ur jön, 

a cserkesz rabszolgálók ára a Kaukázusban felszökkent.
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X  Lueger ur lett Bécsnek a polgármestere. M it 
fog már most csinálni a sok kapitalista? J ó  volna, 
ha ebből a dologból Budapest csinálna kapitálist.

** *
Q  A czigányokat meg akarják regulázni. Elveszik 

tőlük a faluvéget. De megmarad a szivarvég.
** *

=  Kossuth Ferencz kijelentette, hogy uj pártot 
fog csinálni. A zt azonban igen helyesen teszi, hogy 
előbb egy biztositó társaságot hoz létre, mert lehet, 
hogy híveit szükség lesz erősen bebiztositani a szélső 
baleset ellen.

*♦ *
+  A malaczkai kolostorból reverendákat loptak el. Nem 

volna ez valami nagy baj; csak úgy vitték volna el onnan, 
hogy bennük lettek volna a gazdáik is.

** *
0  Midőn nemrég az a hir járta be az országot, 

hogy SternecJc b. tengernagy meghívta a polai ünne
pekre A pponyi A lbert grófot, azonnal tág tere nyílt 
a kombináczióknak és a közelgő Apponyi-korszakról 
suttogott a Fáma. M ost aztán kiirja egy újságba B u s-  
bach Péter képviselő ur, hogy őt is meghívta Sternech  b. 
ur a polai ünnepségre és ő el is ment oda. Persze, 
ebből nem nyílik tág tere a kombináczióknak és a 
Fáma nem suttog egy közelgő 'Busbach-korszakról. 
Vannak azonban elegen, akik a tapasztalatok után 
félnek egy újabb bús Bach-korszaktól.

** *
□  E napokban Velenczében egy szerencsétlent, a 

ki M ilán  királytól a pénzét követelte, merénylőnek 
néztek, s el akarták fogni. K á r  lett volna. Nem  me
rénylő volt az, de . . . bolond.

** *
□  Horánszky Nándor sötét jövőt jósól az ország

nak. Csodálatos hogy épp akkor teszi ezt, midőn a 
»nemzeti párt«-tal m egkötendő fúzióról beszél fű-fa.

Diák ismeretek tára.
Terjeszti Bukovay Absentius.

—  Odalenn jártunk D eb- 
reczenben a diák kongresszu
son. Kiszemeltük a harma
dik egyetem helyét. Brúdert 
ittunk a leendő professoraink- 
kal s én hatalmas toastban 
kijelentettem, hogy az első 
szigorlatomat a debreczeni 
egyetemen fogom  letenni.

—  A  bpesti egyetem fenn
állásának száztizenötödik év
fordulóját ünnepelték meg e

héten. M ég csak ilyen fiata l? Nekem úgy tűnik fel, 
mintha már sokkal régebben állana.

R é b u s z o k .

I.

J a n k ó .

I I .

Megfejtési határidő: június 1-e.
Jutalma: egy p. „Rekontra" naptár 1895-re.

*

A  lapunk április 21-ki 1428. (16 .) számában közölt 
képrejtvény je lentése:

A Tisza kiönt.
A  476 megfejtő közül elsőnek huzatván ki Uhrin

Pál (B. Csaba) : a kitűzött jutalmat annak idején átveheti.
*

A z április 28-ki 1429. (17 .) számban közölt találós 
mese megfejtése :
A pekingiek Kínában, a magyarhoni zsidók kínban vannak.

A  8 megfejtő közül elsőnek huzatván ki Seitz 
X. . (B udapest): a kitűzött jutalmat, igazolás mellett, 
kiadó-hivatalunkban átveheti.

*
A  találós kérdésre: » Mikor jáit az utolsó mohikán 

Magyarországon? «  ez a felelet:
124-l-ben, IV. Béla uralkodása alatt, a tatárjárás idejé

ben a mohi pusztán.
A  224 megfejtő közül elsőnek huzatván ki »Béesi 

medikus társasága (Café Fritsch) részére a jutalmat, 
egy »Rekontra« naptárt, a kiadó-hivatal megküldi.
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y I D E K I  T R O M B I T A .

—  H ó z s a l á n y - ü n n e p .  —

Vörösváron vig muzsika, czéczó,
Pohár csendül és hangzik a szép szó.
Hogy is volna most ott szomorúság ?
Hisz Vörösvár szüzét koszorűzzák! 
Erényéért szert tesz rózsalánczra 
S ezer flórest kap a rózsalányka.
Leírni a murit nem kívánom;
Tény, hogy nem volt baj, mint Szt.- Ivánon. 
(Ott, mikor épp az ünnep lett vóna,
Eltűnt a szűz . . . direkczió Róma.) 
Kivirradtig hangos zene szála 
S a közelben nem tűnt fel a gólya.

—  D iá k  kon gresszus M ucsán. —

Sáji ur legifjabb fiának, Sajó Aladárnak kezde
ményezésére, vallási türelmetlenségtől és felekezeti gyii- 
lölségtől teljesen mentes diák-kongresszust rögtönzött 
az idevaló intellígenczia. A  kongresszusnak az volt a 
czélja, liogy állást foglaljon Wlassics miniszter közoktatás- 
ügyi politikája ellen és Aligh-Egyébke Ferencz ur hely
béli tanitó ur mellett. A  kongresszuson özv. Kuczoráné el
nökölt. Konzervatív kosztüm volt rajta: rokkokó fejdisz 
(kalerábé-lomb-koszorú, petrezselyem-füzér, abroncsos rövid 
szoknya és piros csizma.) Miután néhány franczia szóval 
a kongresszust megnyitotta és az épp e perczben meg
jelent segéd-szolgabirónak ellenállhatatlan mosoly kíséreté
ben kivánt »bonzsurt«, erős mondásokkal korholta Wlas- 
sicsot, aki megfeledkezvén egyrészt özvegyünknek, másrészt 
a magyar államnak vallott hűség-fogadalmáról: minden 
átmeneti intézkedés mellőzésével, a tanfelügyelői intézmény 
megszüntetésén munkálkodik. Ha nevezett miniszternek 
csak sejtelme volna ama benső és igazán barátságos 
viszonyról, mely özvegyünket a csendőr-káplár ur át- 
helyeztetése óta Gunár Szerafin tanfelügyelőhöz köti. 
bizonyosan lemond kivihetetlen tervéről s nem engedi, 
hogy az ország nyugalma újból fölzavartassék. Hasonló 
értelemben szólott Vlk Podjebrád ur, községünk házi
orvosa. Soha nem bocsátja meg a szóló Wlassicsn&k, hogy 
fiát, Prokopot, mert az egyházi politika ellen szavazott a 
klerikálisok nagy-gyűlésén, nem engedte pótvizsgálatra, 
holott a fin alig ötször bukott meg és egyetlen alka
lommal sem a maga jószántából. Vlk Podjebrád urnák 
szavai alig hangzottak el, midőn újabb és súlyosabb 
vádak özönét zúdították Wlassicsvs,. Ruczaháti Tarjagoss 
Illés ur, a kitűnő szónok és vértanú, sötét ecsettel föstötte le 
a tarthatatlan helyzetet. Ő, aki innen-onnan hatvan
egy éves: a budapesti egyetemen, a legjobb tanulónak 
szánt 500 frtos stipendiumért folyamodott. A  szónok, ha 
e csekélységet néki adják, hajlandó lett volna beiratkozni 
joghallgatónak vagy végső szükség esetén tanári állást is

vállal az egyetemen. Wlassics, arczul csapva a kegyeletet, 
a stipendiumot a Szróli fiának utalványozta, aki húsz 
éves és nem volt szemtanúja ama dúló csatáknak, melyekkel 
visszaszerezték a Kárpátokat az Adriáig. A  kongresszus 
egyhangúlag elhatározta, hogy Wlassics boszantására üd
vözlő iratot intéz Agliardi nunczius úrhoz, Bánffy Dezsőt 
pedig elnevezi erdélyi parasztnak. A  Kálnoky gróffal való 
diplomácziai összeköttetés föntártására a kongresszus ki
küldte a Pipa fiúkat, akik ismerősök az udvari viszonyokkal, 
mert hogy katona-korukban poszton voltak a bécsi burg- 
ban és a sógoruk még most is burgzsandár. A  tárgy 
ki lévén meritvé, a kongresszus véget ért. ( »0 . E.«)

^  ÍGY ÁZÓ j_/AC ZI L E V E L E

Teelvesz E ojdó báczi! 
Czat teveszet ilhatot, 

melt szietet ti ti lével - 
szenyle ész tiszülne a sze
mem, ha az edész osztály
ból czat én hiányoznét 
oda tünn.

M a olvasztani a papa 
ujszádában, hogy a W lasz- 
szicz báczi ántétot hivott 
össze, ész a tanál báczit 
moszt levideálját a tözép- 
isztolát tananyadát.

A z  ón véleményem az, hogy ezt nemezat a tani- 
tász, hanem a tamilász szempontjából isz figyelembe 
töllene venni. Ezélt nemezat tanitótat, hanem, tanuló- 
tat isz tellett volna methivni alla az antétla. T i 
tudja, talán netein isz volnánat jó  eszméim ész hely esz 
tapasztalataim.

Endem nem téldeznet, azélt rnédisz elmondom 
a véleményemet.

Szelintem edészen uj tan telvet töllene összeállí
tani. ím e a főbb vonászotban:

A  szpolt általában ész a lóvelszeny tiilönöszen. 
(H eti ólaszám : 8.)

Eulopa nevezeteszebb túlijai. (Hetentént 3 óla.)
Szpoltszabályot. Totalizatől. Butmétel. (H eten

tént 2 óla.)
A  moszt élő favolitot életlajza. Nevezeteszebb 

isztállót iszmejtetésze. (H etentént 5 óla.)
A  nevezeteszebb lovat töjténete Butefalosztól 

Totiszid. (H etentént 4  óla.)
Tolunt jeleszebb dzottijai. (H etentént 2 óla.)
Ezentivül hetentént tét ilászheli gyatojlat a szpolt 

tőiébe vádó téldészetlől. Szpolt-ijodalom-tölténet.
M inden velszeny napján tilándulász a tulfla.
Hanem  moszt mái czatugyan szietet. M ái czön- 

dettet az elsző sztálthoz.
Tezeit czótolva majadot E ojdó báczinat 

hű tisz olvaszója

V ig y á zó  L a c zi.
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A konyhán.

Josef Kovács. — No Kati, ha igaz is, hogy etjobb 
szakács az apétus, de mán szakácsnénak te vagy a legjobb.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központú fülkéjében.)

? Lukács G-yula hiába 
hívta meg K ossuth F e - 
renczet egy kis szalonta- 
vadászatra.

? Némely képviselő
nek a csacskasága árulja 
el csacsikaságát.

? A  »P ol. Cor. «hirei 
non numérantur, séd 
corresponderantur.

? A  csongrádmegyei 
tisztviselői karban nagy 
az antisimatizmusz.

— lá t le le t . —
Billeg mentes bűnügyben.

Melynelfogvást alul irtt ezeníl tanusétom, miszerint 
Nagy B—i lakos J. Bálint, 58 éves, idomos testalkotás sülős

ütlegel ej tödött bántalma meg vésgáltatasa es orvosi ápolása 
tekintebólül foljó ápril 19-a hozámjötlakásomban, s ezen alka- 
lammal következők tapasztaltatott,

1. a nevezett egyén bal lapoczka hátríszén áltáljában 
megdagat es fajdalommal halmozotan volt tapintható,

2 a balkarcsont fölső forgó csontja a szokot forgoheli- 
ből kiütődött helyzetben volt tapintható.

Télemény :
A fönt nevezet egyén balkarján tompa ütés által okozott 

kék daganata es Csontficzamodas luxationkivül es eből eredet 
fajdalmakonkivül vészéi nem mutatkoznak, a gyogyitatasát 3 
hetlefogása alat eszközlendő lészen.

Úgy nem külömben J. József felesége balfarán mint 
1 tenyernyirekiterjedő kik daganaton kívül bal vikonya közép 
részében mint egy ludtojás nagyságú fájdalmas daganat volt 

.tapéntbato, mellyek áltáljában 14 napokleforgása alatt gyógyít
ható lészen, ezennel Bizonyitatik.

Kelt N . . . április 20.
V. J.

— Intés. —
— A pönögei urasági vadászterületen vadkimélés idején. —

, A tilosban vadászni tilos.

*

— Szerény kérő. —
(„Magyar Hírlap.11)

Házasság. 26 éves, csinos, izraelita vagyok, feleségül 
keresek megfelelő korú, 12— 16 forinttal biró hölgyet, elektro
technikai be- és kiviteli gyáram nagyobbitása czéljából. Aján
latok «Boldog jövő* * czim alatt.

*

— Köszöntő levél. —
Szeretek jó  Pepi

Mulando-e földön miden Búcsút vett az esztentő Líbe 
guszti. És ma Ismét Derűly'fényben Beköszönt a jövendő Adja 
Isten hogy a múltnak Bánatait feredve Vidán és tiszta Öröm- 
fenyben Fojon majd ez uj ev le ?

Taroson téget a jo  Isten sok uj esztendő során És bol
dogságban állaszon el eltet minden óráján.

*

— Panasz. —
Élj sokaik 

Kedves gustikám
Szeretlek gustikán az mondon hogy raá haragsog Én 

azt nem hiten volna hogy te olyan lété Én teveled jól voltam 
Én jól tetem te veled És az mondon hogy te holl voltál És 
ma is olyan vagy hitt meg hogy majd eljövök meglátasz majd 
leszöl-olyan Kedves gusztekám én voltán oly Szeretlek jó g'i=z- 
tika. P.
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u gy-e?

Budapest levele Becshez.
K edves n én ik e !

Szívesen gratulálok az 
uj választásodhoz.

Tiszteltetem  Lueger  
u r a t ! H át csakugyan igaz ? 
Ó te vén satrafa!

Pardon, kedves nénike, 
hogy ilyen bizalmas han
gon beszélek veled. D e én 
nem vagyok már az a kis 
fruska, akinek ismertél. 
M eg aztán, ez a te fiatalos 
hebehurgyaságod, sze
relmi k itörésed ! . . .  H ihe
tetlen ! N e haragudjál tán- 
terl, ha szabadabb szóval 
beszélek hozzád.

U gyan hadd el már azt 
a m egbotránkozást szín
lelő hom lok-ránczolást ! 
M osolyogj kaczéran ! K a 
csingass csábítóan a te 
kedvesedre és susogd éde
sen a fü lébe: »O h du mein 
Búb, L u e g e r !«

M ert szereted 
0 ,  te vén csont!

M ilyen szépen is hangzik 
ez a n é v : Lueger.

H átba  még a te aj
kaidról hallanám reb eg n i: 
ö li  L u e g e r !

M ilyen boldog vagy te, 
nénike, h ogy , nem tudsz 
már pirulni. É s mégis, ha 
a szendét akarod játszani, 
nem kell a szomszédba 
m enned egy kis piros festé
kért. O tt van a bécsi rongy. 
Sok szerencsét kívánok a 
választásodhoz. P á  tan terl!

Budapest.
U. i. A  millenniumra 

kapok pompás uj ruhát: egy 
pár uj hidat. M ajd m eg
lásd, milyen szép leszek.

H é i d é s .
— Mi az. hogy a vallás- 

szabadságról szóló törvény har
madszor is megbukott a fő
rendiházban '(

— Ez valóságos botrány.
— És milyen botrány ?
— Turf botrány.

S a n ya ró  Vendel

n i.

r  a  a  'A  '  1̂

„Heródiás táneza11
—  A  gf. Z — y F — d képtárának egyik gyöngye. 

(A tulajdonos szívességéből közli a »Borszem Jankó.*)

—  A  női neveJc közül 
legszebb hangzású nekem  
A d é l .

—- E ám  förm ed a p rin -  
cz ip á lis : » M iért írja  maga 
ezt a szót »en n i«  m indig  
egy n -n e l? «  —  »H ja  
kérem  —  magyarázom  
neki —  még az az egy is 
sok ahhoz képest, hogy én  
m ilyen keveset eszem .«

—  E n n ek  a baraczkfá- 
nak a virágai csodálatosan 
em lékeztetnek a pattogatott 
kukoriczára.

—  A  mi ú j állam titká
ru n k  mi hozzánk is be
n y ito tt és a javu n k ra  in 
tézkedett: kaptunk egy ú j 
poharat. H át am olyan  
húsos fazekat m ikor lá
tu n k  már ? A z  ajtó m ögé 
a falba szöget veretett ö 
méltósága, n yilvá n  a tiirel- 
metlenkedök számára. M ert 
mi egyebet akaszthatnánk  
oda, m int m agunkat?

—  A z  én  legkedvesebb 
zen eszerz  ö im : B ach -H an- 
del.
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Z E R K E S Z T Ö Í Ü ZE N E T E K ^
Pusztaszeri. Nem alkal

mas a tréfára. — Ylang’. 
Borközi adomázásnak meg
járja a mulatságos külde
mény, de nyomtatásban az 
ilyen dolog nagyon is 
erős. — P. T. Eégi módi 
»humor« ez az öné. Ne 

erőltesse. — Egy o l v a s ó .  (B k n y -N .)  Sok szegény cselédleány 
vét a nyelv és helyesírás szabályai ellen. De hát: fényes 
Olaszországban még Írni sem tudnak. Sohse bántsuk ezért 
szegény Mariskát. — 75. Eovott, vásott, gonosz fráter az ipse, 
sőt még sok egyéb rosszaságba is fogúit, amit jónak lát 
közölni velünk. Tudják ezt felőle mindenütt s a tisztességes 
embereknek az a reménye, hogy egyszer csak meglakol. Mi 
nem szegődhetünk bírójául; ez a trv. sz. dolga s ennek színe előtt 
védelmezze meg őt Hombár Mihály. Ne legyen ellene kifogása, 
hogy a magunk Ízlése és nem az ön kivánsága szerint feleltünk 
levelére, melyet azonban, mint érdekes okiratát, félre tet
tünk. Jön még idő, mely sorukat ejti. Lesz még kutyára 
dér. —  V g b d . Sikerűit apróságok. — Szt. K o c s á r t l .  Utólagos 
jóváhagyás reményében már csak igy magyarítjuk meg azt az 
átalkodott német nevű Gotthardot. A küldemény gyön- 
gécske. — „A  m e n y a s s z o n y  h a l á l a d 1 Érthetetlen eset. »Még 
nehány percczel előbb*, Írja a »Mgy. Hrl.« május 10., » vőlegé
nyével beszélt s egy szóval sem árulta el nagy elhatározását. 
A leány siketnéma volt.« — G ;  S . Ha buzgalma nem lankad, 
fél év múltán besorozzuk —: O-Buda. A czirkuszi és orfeumi 
magyar nyelv eddig sem igen törődött a kötelező szabályokkal. 
De annyira egy czirkusz-direktornak sem szabad átugratni a 
nyelvtan korlátain, mint cselekszi ezt az érdekes özvegy 
amazon a duna-jobbparti hyppodromban, midőn azt hirdeti, 
hogy »az álarcz feletti becsületbeli birkózásnak ki kell menni«, 
amit aztán a gyöngébbek kedviért érthetőleg igy fejez ki né
metül : »Ehren-Eingkampf unter Maske, welcher ausgerungen 
werden muss.< — A. L. Az egy. tanár urak-összeférhetetlennek 
mondják a tanárságot az ügyvédi gyakorlattal. Nem inkább 
Míí/férhetetlenségi eset forog fenn ? Es arra is kérünk választ: 
ha az egy. orvostanár praktizálhat, mért ne tehesse ezt a jog 
tanár is ? — L. G. Mig az apró hirdetés csak tudatlanságról 
tanúskodik, hagyjál). De rendesen szemérmetlenek. — E. .T. 
Ohó! — „S zí. kvhz.“  Azt a lapot elvétve olvassuk. Ha keze 
ügyében van a szám, kérjük. — P. K. Másfelől is vettük. — 
VIps. Mit ér a dél, ha nincs hozzá ebéd? — S.P.Gy. Merit- 
getiink belőle. — Főkönyvelő. Régi adoma rossz alkalma
zásban. — Több levélről a jö v ő  szám ban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

4- Vértes
’eghatásosabb.

gyógysz.-féle sósborszes használatban a

□  Szemgyógyviz. A legjobb és leghíresebb a D. Lobois- 
féle, mely minden szembaj és szembetegség ellen kitűnő siker
rel használtatik. Üvegenkint használati utasítással 90 krajczár- 
jával kapható: Budapesten, Török József gyógyszertárában
Király-utcza 12. Melegen aiánljuk a kitűnő gyógyszert. 1,634

* r/'a j  á  iV  X Í  • 
ú 1
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G Ö Z C S É P L Ö K .
Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal-l 

mázott gyártmányok.
Az összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy-l 
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta-1 
nácscsal, árak és feltételek közlésével sziveseng 
és dijmentesen szolgál.

E L S Ő  T - A . K

Gazdasági gépgyár ré$zvény-tár$ulat|
G y á r te le p  : KQlsfi-váczi-Ut 7 . SZ.

Czimre ligyolni tessék ! ~

C s a k  a

„Fővárosi Lapok"
politikai és szépiradalmi napilapot

1 9 “  t e s s é k  o l v a s n i .  “ W i
E lő f i z e t é s i  á r a  1 h ó r a  .................................................  1 f r t  2 0  k r .

V a s á r n a p o n k í n t  k ü lö n  m e g l e p e t é s .
H B F - M u ta tv á n y sz á m  8  n a p in  in g y e n .

1513

Nem a reklámnak, hanem a sok ezer ember általi 
tj személyes tovabbajánlásnak, — a kik a

fliaiier-féle Tina. capswi comn. -i
(H orgony- Pain - E xpellert)

az utolsó 25 évben jó sikerrel használták, — köszön
heti ezen igazán biztos hatású háziszer nagy elter
jesztését és általános kedveltségét. Ki a Tinct. capsici 
comp.-t (Horgony-Pain-Expellert) köszvénynél. czúznál 
(tagszaggatásnál), keresztcsonlfájásnál, fej- és fog- 
fájá nál, csipfájdalomnál, fájdalomcsillapító bedörzsö- 
lésként alkalmazta, abból egy üveget mindig készlet
ben fog tartani, hogy azt meghűléseknél is, mint leve
zető, elhárító szernek alkalmazhassa. Ezen rég jónak 
bizonyult háziszernek ára igen olcsó, tudniillik 40 kr., 
70 kr. és 1 frt. 20 kr. üvegenként. — Kapható a 
gvógyszertárakhan; Budapesten T ö rö k  
»/Ó.arse7C)gyógyszerésznél. — Csak a „Hor
gony* védjegygyei ellátott üvegek elfogadandók.

Richter-íéle gyár Rudolstadtban, Thüring «



A legolcsóbb zóna.

Az öreg Silbergeld (tiz éves fiával a vasúton.) Fogsz
minyár beesokni o reisetascht, te Kóbi! Jün o kandektar!

- A .  l e g ' - u . j a 'b 'b

az orthopádia terén

a  rendkívüli eredménynyel járó
cs. és kir. szab. *

Öomasszirozó
( R evixlseux*).

Ezen észszerű készülék alkalmazása által mindenki 
azon kedvező helyzetbe jut, hogy a legkényelmesebb és leg
egyszerűbb módon önmagát masszírozhassa.

Kiválóan ajánlható reuma, köszvény, Neurastenie, 
ideggyengeség, hátgerincz-fájdalmak, migrane nb. ellen. Ezen 
kitűnő készülék alkalmazása előmozdítja a szabályszerű 
vérkeringést és a legrégibb bajokat a legrövidebb idő alatt 
teljesen eltünteti. A biztos sikerért, mely már az első alkal
mazásnál érvényesül, kezesség vállaltatik. Nemi tekintet! 
nélkül mindenki saját érdekében szerezze be ezen önmasz- 
szirozót. _ 1630

Az »A*-minöség ára 3 frt, a s-B«-minöség ára 5 frt. 
Mindennap postai szétküldés a pénz előleges beküldése vagy 
utánvét mellett az egészségügyi telep vezérképviselösége által.

Rosenbaum A.
Budapest, Harminczad-uícza 4.

Való-
di franczia különlegességek (óvsze
rek) csakis F. Bergueran flls leghirne- 
veeebb párisi gyárostól legelönyö-ieb 

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1527

VI l , , k er. Erzsébet-körnt 50 szára.
0 9 )  Részletes képes árjegyzék in

gyen és bérmentve küldetik.

E czimre ügyelni tessék

Most jelent meg
»z Athenaeum r. t. kiadásában 
és kapható minden könyvke 

reskedésben :

Szájrul szájra.
A magyarság szálló igéi.

Gyűjtötte és magyarázza

T ó t h  B é l a .
— 448 lap. —

Ára díszes kötésben 3 frt.

Tinót, 
nem tonica.

(Dr. Lieber-fáfe idegerö-Elixir- 
Csak a kereszt és horgony véd 
Jegygyei ellátott a valódi.

^Orvosilag és hivatalosan hiteleúteti 
elöirat szerint készítve Fanta Mi'<sa 
gyógyszertárában, Prágában. Ezen ké
szítmény már évek óta mint jónak 
bizonyult idegerösitö szer ismeretes, 
ktilii ösen gyengeség! alapotok, re- 

egés, szivdobogás, derékfájás szé
dülés, fejkábulás, rossz emésztés sat
uéi. Érti sitöt kívánatra ingyen Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 frt és 3 frt 50 kr.

G y o m o rb a jb a n  sz e n v e d ő k n e k  
a S z t .  J a k a b  g y o m o r  c s e p p e k  
mint so'<szoro an kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo
nyult. — Egy palaczk ára 60 kr. és 
1 frt 20 i r.
l / í v l r r f l *  gyógyítható a 
f  U H U I  y H y d o r p s  E s s e n z  által.

A vizkór minden fokában biztos és 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem si
kerülése ki van zárva. — Biztos ered 
menyért kezess g vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás czéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás
hoz elegendő 1—2 palaczk. Egy pa- 
laczk ára 3 fit. — Főraktár helyiség : 
a Salvator“-hoz czimzett gyógyszer
tárban,Pozsonyban. Továbbá kapható 
Budapest és a vidék majdnem va a- 
mennyi gyógyszertárában. 1532

pálinka (sósborszesz),

Vértes WX "

használatban a leghatásosabb és 
feltétlen tisztasága következtében 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt lég óbban alkalmas. 
Kitűnő sikerrel használatik kösz
vény, csúz, meghűlések, tagzigga- 
tás ellen, bénulások-, hozamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
tejbör erősítésére és a száj tisztí

tására; továbbá, ielsaleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés, 
rosszallót sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt védjegygyei.- 1 ü/eg 1 és 
2 korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy
szertárakban. drogueriákban és fiiszerkereskedésekben, vala
mint közvetle .ül: Vértes Lajos Sas gyógyszeriában. Lúgo
son, 145. sz. Főraktár Budapesten: Török József gyógy, 
szertárában király-u. • ^

■ ▼ ■ ■ ▼i uWk ■ ▼ * ■ ▼i»íVT* i hVb * ▼ ■ kVi i ■ vi ■ ▼ ■ ■ ▼■

SZABADALMAT
u jta lá lm á n y o k ra  e s zkö zö l

R éth y  J á n o s
nerr-zstközi szabadalmi irodája, 

BUDAPEST, Erzsébet-körnt 2. sz.
Kerepesi-ut sarkán a népszínház mellett.

1495

A «lr. Fairek e l ix - f é le  svájci

h a j -  e l i x i r t
mi ;t egyedüli biztos és rtrlulmat- 
Im i hajnövesztő s e r  bárkinek melegen 
ajánlhatom, rögtön itiegsziinlcli a 
hajhullást és rövid használat uián a 

kihullott szálak helyébe okvetlen újak 
nőnek.

Tápláló ereje által a/'.mnal meg
g á to lja  az öszülést és visszaadja a 
hajzatnak természetes üde, ifjú s/in t és 
fényét. Biztos sikerért a pénz vissza- 

fize óse mellett kezeskedte ik. 
Bámulatos gyorsan mozdiija elő a

és sz-kállnövést úgy, hogy még 16 éves ifjak is rövid idő alatt tel
jes és erős szakállt és bajuszt nyerhetnek álta a, mely tényt ezer 
és ezer elismerő írás bi'.onyitja. Egy doboz 1 fit 2 0  kr. egy dupla 
nagy dobozt 2  forintért szállit titoktartás mellet'. Kapható Budapesten, 
TÖRÖK JÖZSEF gyógyszerésznél, király utca 12. sz. és Nemei a 
N ándornál IV., Kossuth Lajos-utca 9*. sz. Topábbá B n r;er  
Frigyesnél Kolozsvárt!, Főtér. Vidékre teljesen hérmentve 
dobozonkint 20 krral drágább. 5600
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Isgsii'ijn is/egohibban soksiarosifíalnaí
Tidc/d. mtgrerulflesek po/i/osan,. 

Ásjutányosa/i'.eszkozfflfehié/c.

MIDY-féle

I A mindennemű titkos betegség, hölyag-hurut- 
"yás ellen mint gyógyszer ezelőtt oly 41- 

I talános közkedveltségben részesült Copaival 
balzsam már alig jő használatba részinl 
kellemetlen szaga és ize, részint felböfógés. 

j hányinger s más gyémorbajok miatt, me
lyeket használat okoz.

MIDY nr által feltalált tiszta lepárolt 
> SANTAL-8ZESZ nem bir ezen kellemetlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 

még a legidegültébü s legfájdalmasabb kifolyásoknak is 
anélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 
idézi elő.

Egy Üveg ára használati utasítással s 50 tokocskával
2 frt 10 kr, 2 frt 30 kr előleges beküldése mellett vidékre 
bérmentve küldetik. Minden tokocskán MIDY név látható.

Raktárhelyiség: PÁRIS, 8. rue Vivienné.
,  B U D A P E S T E N

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél,király u 5.

A FŐVÁROSI LAPOK
apró hirdetéseit naponta 80,000 
előkelő családban olvassák és 
azért mindenki, a ki ezekben 
hirdet, közvetlenül érintkezhe- 
tik a Fővárosi Lapok előkelő 

olvasó közönségével. 
Mindenki a ki alkalmazást ke 

•$. vagy alkalmazást adhat

FŐVÁROSI LAPOK
által nélkülözheti a közvetítő
ket. Gazda, a ki használd, 
ispánt, vagy gazdasági gya
kornokot keres, és viszont s 
kik ajánlkoznak, háziasszony.
. ki szaltácsnét, szobaleányt 
lajkát, cselédleányt keres, 
birtokeladás, birtokbérlet, 
ház vétel, nevelő, nevelőnői. 
házvezetőnői, gazdasszonyi. 
lakáskiadás és lakásbérbe 
vételi hirdetések, szóval min 
dig, a mikor gyorsan és bizto 
San akar hirdetés utján valaki 
a Fővárosi Lapok közönségé 
vei érintkezni, ezt a ezéljái 
könnyen és olcsó pénzen a

FŐVÁROSI LAPOK
apró hirdetéseivel érheti eh

A hirdetési dijak igen ol
csók.

Mindannyiszor, a hánysio 
a hirdetés megjelenik, egy-eg} 
szó kél krajezárba kerül, vas 
tagabb betűvel négy krajezár 
Czimmel ellátott hirdetéseknél 
még egy-egy hirdetés után 30 
kr. kincstári bélyegilleték kü
lön iár. Ha a ezim nincsen ki 
téve, hanem a hirdetés úgy 
szól, hogy »Czim a kiadóhiva
talban megtudható*, akkor bé
lyegdijat nem kell fizetni. A 
kiadóhivatal ilyen esetben min
den dij nélkü megmondja a 
kérdezőskodőknek az illető ozi 
met, sőt vidékre díjtalanul leve 
esési, ha a kérdezősködő a 
válaszra szükséges postabélye 
get beküldi. Helyben a hirdeté
sek a kiadóhivatalban vétetnek 
föl készpénzen, vidékről a pénzt 
legalkalmasabban postautalvá 
nyon lehet küldeni. A ezim 

egyszerűen:

FŐVÁROSI LAPOK
kiadóhivatala.

Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

S z L - M a r g i t s z i g e t i  g y ó g y f ü r d ő h e l y
B U D A P E S T .

A Szt.-Margitszigeti 43’7° O. hévviz kitűnő eredménynyel használtatott a követ
kező kóralakok ellen; köszvény, csúz, zsábák, idült kütegek, máj-, gyomor-, bélbántalmak, hilyag- 
hurut, női bántalmak, garat-, gége-, tüdőhurut, és idegbántalmak. Másságé és villam os
fü rd ő . Tiszta, pormentes levegő és 300 vendégszoba társalgási-terem, posta, telefon, 
távirda, gyógyszertál- és elismert jó konyha. Rendelő fürdöorvos dr. BAUER ANTAL főher- 
czegi udvari orvos. Naponta katona- és czigányzene. Hajóközlekedés félóránként.

Fíirdöidény tartama: május 1-töl szeptember 30-ig.
A szobaáraknál május és szept. hóban 30% Engedmény. 1640

Árszabály kivánati’a  bérmentve megküldetik.
A Szent-Margitszigeti gyógyfürdő-felügyelőség Budapest

G U O T J Ü I I
Valódi párisi különlegességek! F . llerpnerftnd fils párisi 
gyárából. Gummi és balhólyag jótállás mellett tuezatonkónt 1, 2, 
4, 5 és 6 frt. — Capottes amerieains tuczatonkint 3, 4 é< 6 frt. 
Párisi sziraeska 2—6 írtig, gyűjtemény uraknak 8—10 írtig. — 
Ero.de’ i pes^arium oclusivum M e u s i n a tanár szerint 1.80—2*50 

T T i f l /A i ic ir t  n* ? Minden hölgynek nélkülöz heti en a 
írtig. U  J  • ,.D ia n t i- i> v  ‘  2’50—5‘50 írtig. Sns-
pensorium —.50—4 ínig. Irr'uátor 1.80—5 írtig. Betegápolási czik- 
kek gyári árakon. 10 frínyi megrendelésnél 10°/o árkedve/.meny. 

Megrendelések pont Bán és diseréten eszközöltetnek.

K E L E T I  J .
1591 cs. és kir. szab. sérvkötö gyártója

Budapest, IV ., Koronalierceg-utcza 17.
Árje, yzékek ingyen és bérmentve, zárt borítékban.

A „Borsszem Jankó*1 által elfogadott gyűjtő-mappa és 
bekötési tábla.

Megrendelhető a kiadóhivatalban vagy a gyárosnál. Minden 
példány a gyár czimével van ellátva.

CrÁL-féle
bekötési táblával combinált önmüködöleg kötő gyűjtő- 

mappa aczél könyvháttal
valóban gyakorlati és a képzelhető legegyszerűbb 

szerkezetű találmány.

Minden hasonnemü czélokra
létezőt összehasonlíthatatlanul felülmúl.

Czélszerüség, tartósság, egyszerűség, szépség és olcsóság 
tekintetében versenynélküli. Mint hírlapok, folyó-iratok, 

füzetek, tervek, rajzok stb. gyűjtője és őrzője páratlan. 
Mint levél-, számla-, okmány-, értékpapír rendező 

nélkülözhetetlen.

Újság-Mappák, » Budapesti Közlöny* alak 2 frt — kr dbja; 
Levélrendezők tárgymutatóval . . . 2 frt 50 kr dbja;
Okmányrendezők > . . .  3 frt — kr dbja;
A később szükségelt bekötési táblák, betétek, tárgymutatók 
tetszés szerinti számban külön-külön is szállíttatnak lég* 

1607 jutányosabb ár melleit.
‘ Gyári iroda és raktár: 847

G Á L  I M R E  Budapest, VI.. Podmanitzky-utcza 8.



Sport.
A n. ó. közönségnek ajánlom nagy 
választékú raktáromat mindennemű 
bic/clenek.épugy saját készitmónyii

v i l l á m  - k é r  é k p á r a i  i n a t
a legolcsóbb árakban.

H á r o m  d a r a b  v e v ő i n e k  n a ír y b u n i  á r a k a t  s z á m ít ó i n .
Dns^artalmu árjegy ék jm megrendelésénél, előfordult visszaélések 

következtébe:!, szíveskedjék 10 kros bótyeget mellékelni.

H E R B S T E R  K Á R O L Y
mechanikus és vezérképviselője a világhírű HUMBER  

kerékpárgyárosnak 1580

Budapest, H ároly-körut 9 . sz.

Legújabb találmány!
Bécsi hármas reform bajuszkötők.

cs. és kir. kizáról. szab. D.-R.-M.-S.

Schwartz Hermáéitól, f odrász,
BECS Vll./ll. L'ndengasse Nr. 14.

Ezen, a legfinomabb setyeingazból készített kötők, hármas 
alakjuknál fogva olyan gyakorlati és tökéletesek, hogy további 
javítás már el sem képzelhető, ezek a magok nemében egye- 
düliek, a mi forgalomba hozataluk idejének rövid volta 
daczára, az elismerések ezrei által igazoltatik. — Egy drb 
ára 50 k r . osztr. ért. 60 kr. beküldése mellett (levélbé yegben 

is) bérmentve. Ismételadóknak árkedvezmény.

KIS LAP.
L e g s z e b b  é s  l e g o l 

c s ó b b  k ép es  g y e rm e k u jsá g . 
K é tb e te n k in t  s z  i n  e s m ü- 
m e llék le tte l. M e g je le n  m in det 
vasárn ap .

A  » K is  L a p r a .  m in d en  szil 
lőn ek  m ó d já b a n  va n  e lő fizetn i 
m e rt  a z  e lő fizetés i d ij n egyed  
é v e n k in t  csa k  1 ír t .

A  »K is  L a p « -o t  k ö v e tk e z ő  
c z im m e l leh e t  m egren d eln i 
»Kis La p «  k ia d ó iv a ta la  I V  
F e re n cz ie k -te re  3. sz,

M u ta tv á n y szá m  in g y e n  és 
b érm en tv e .

fel-srétetnels:
a kiadóhivatalban.

a  r í i i ü
Újdonságok! Valódi párisi különlegességekben. Egyedüli franczia 
képviselőéig. Csakis nálunk kaphatók, valódi gummi és halhólyar, 
teljesen ártalmatlan és biztos, tuczatja 2--8 írtig. Ballatto des 
femmes valódi 8 frt. Legújabb Bouts american 4 —6 frtig. 
Női különleg (Pely Pórus), több mint százszori használatra, drbja 
1610 2.50. Párisi óvspongya 4—5 frt.

Megrendeléseket pontosan és titoktartás mellett eszköz 1.

P O L I T Z E R  M Ó R  és F IA .
B u d a p e s t e n ,  J D e á l s - u - t c z t a ,  I C .  s z á m ,

11THE GRESHAM“
életbiztosító társaság Londonban.

M agyarországi f ió k : Ausztriai fiók:
B u d a p e s t ,

Ferencz József-tér 5., 6. 
a társaság házában.

B é c s ,
tlizellastrasse 1. szám, 

a társaság házában.
A társaság vagyona 1891. deczember 31-én frank 125.305,151.—
Évi bevétel biztosítások- és kamatból

1892. évi deczember 3 l-én ....................  „  22.840,056.—
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.) ... ..........  „  271,905,620.—

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a
társaságnál .................................................  » 125 732,050.—
értékig nyujtattak be aján átok, mi ál
tal a társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke .............................  ,, 1,853.916 605.—

értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlat kkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok. [1514]

c s . és k i r .  s z a b  b a n g s z e M p a r .  
Budapest, V II ., kerepesi-ut 3#.
Baját gyártmányú, mindem emU hang. 
•zerek és azok kellékei s al* at észei. 
Mindennemű hangszert k é< zené<Ö mfl. 
*ek l i í i t á s a  Is hangolása szakszeitt pon

tossággal teljesittetik.

Képes Arjcgyték: a) harmonikákról j b) mechanikai lenálő-mfiveekrél ét zméU dísztér- I] 
nyakról; e) minden egyéb hangszerekről, hangszer kell ékekről ét karokról ktUbs 'dadátokban jj 

ingyen és bérmentve küldetik.

0
X
K  
9
P*
9 
9 
I?x 
N 
9

(5
K

c lm b a lo m v e r ő fe j  m e g s zü n te ti!  az eddigi pamu
tozá st  és cé rn á rá st , erős és c s e n g ő  h a n g ot  n y e 

rü n k  á lta la . M in d en  v e rő re  b á rk i rá h ú zh a tja  és m in d e n k o r  le le h ú z 
h a t ja . —  Sohasem pusztul el —  Á ra  a v e rö p á lcá k k a l eg y ü tt  az u tó b 

biak m in őség e  szer in t  1,50. 2,—, 2,50. 3.—  és 3.50 K ü lö n  a .Columbus. v e rő fe j p á rja  1 . —  frt.

X - ie g 'v i ja 'b T o !  X_le g - u L ja 'b 'b  I 
1 J Í T 0 5 Í A

A „Coluinl)iis“

Elp'vn.ssz'titlh.a.ta.tla.n. a.czélk.a.ng'olclca.l
változtatható érczjátéklapokkal és korlátlan műsorral.

Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanulmány 
is zene-ismeret nélkül száz meg száz tetszésszerinti zene

darabot lehet játszani.
Ara 12 frl, a kútalapok darabja 30 kr.

H*<rrandBlásek u árak előlegei beküldése mellett vagy utánévtellel teljesítetnek
* s TELEFON. 311

Magyar Asphalt
Budapest, Andrássy-út 30. sz.
e lv á lla lja  jó tá l lá s  m e lle tt  lég-  

o lcs ó b b a n

aszfalt burkolatok
fe k te té sé t  és

nedves lakások
p inczék  és gy ö k e re s  szárazzá  

tételét. 1603
T e l e l ő n .

Most jelent meg!
Magyar Mese-

és
Mondavilág.

A  m a g y a r  n ép  ezeréves 
m esek ö ltése .

Ihv£ e  s  é  1 1 :

B en ed ek  Elek.
szám os képpel.

Első és második kötet.
[ ,j D íszes  k ö té sb e n  ára  3 fr t

A  M a gyar M ese- és M onda
világ fü zetes  Ínadásából 
kéthetenkint egy  fü zet j e l e 
n ik  m eg. —  M inden füzei 

ára  2 ő  kr.

Kapható a kiadónál (ATHENAEUM 
UQ^yvkiadó-hivatala, Buda
pest Ferencziek-tere 3.) ót 
minden könyvkeieskedósben.



Toronyórák
palota, városházi, gyári, laktanya órák. 

V i l l a n  y o s - t f r á k  
berendezését legelőnyösebben eszközli

1IA YE R  K A R O LY  L.
Állam ilag keilvezniónyrzett

I  síi m a g ya r  óra gyá ra  gőzerő be- 
1599 rendezéssel.

Budapest, VII. Kazinczy-utcza 3. 
Képes árjegyzékek, költségjegyzékek bérmentve.

A já n lja  a t. 
ez. k ö n y v 

n y o m d á iu l*  j -  
d on os  u ra k 

nak v a la m im  
n agy érd em ű  

k özön ségn ek  
m in den n em ű  
h o rg a n y  kép 

edzéseit,

horgany-

folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,

stb . szám ára 
a legk itű n őb b  
k iv ite lb e n  s a 
le h e tő  leg ju - 

tá n y o sa b b  
árak  m elle tt .

Vidéki meg 
bízások után

vétel mellett lég 
pontosabban t,e 

jeslttetnek. 
Ugyanit

olajnyomatoi
is készíttetnek 

konyomdák v:f> 
mirt 1521

É S Z A K -A M E R IK iB A
MENETJEGYEK KAPHATÓK

a Niederiándisch-Amerikaaisehe Dampfschif- 
1131] fahrts-Gesellschaft-nál

I., Kolowratring 9. T5llt, f , C! 
f IV., WeyrlngergMM 7» JDJJíwW.
Napontai közlekedések Becsből.

Mr* Felvilágosítás ingyen. [im
1606

Ü M IXXIIEXKI PÉNZÉNEK ELLEN SÉGE!!
a ki egy kerékpár 
vétele előtt nem kéri 
képes árjegyzékün
ket. Terjedelmes 
szerződések alapján 
melyeket angol és 
német gyárakkal 
kötöttünk, adhatunk 
P n e n i n a t i c -  
k e r é k p & r o fe a t  
feltűnő olcsó árak 
mellett. Árjegyzé
kek 10 kr. bekül

dése ellenében.

Perl és Lüwinger,
B u d a p e s t ,  Teréz- 
körut 18. sz. 1588

AZ ATHÉNAEUM könyvkiadó- 
hivatalában megjelent és minden 

könyvkereskedésben kapható:

A jó Társaság Modora
és illemszabályai

Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 Irt 40 kr. 

□iszkötésben 3 forint.

Az Illem.
Egy nagyvilági hölgy.

Ara kötve I frl 80 kr. 
Diszkőtósben 2 frt 40.

A z Otthon.
Utmi’tató a ház czélszerü és 

iziéses berendezésére
:í7 képpel.

—2  Ára kötve 2 forint. =— 
DiszkötóBben 2 frt 60.

Kleg-ent-

B O R V I Z

A szénsavdus ásványvizek

Aj|S|gg| kitűnő gyógyvíz ős 
É g H  üdítő ital
ÍIÍEi mindenütt kapható.

B u d a p esti fő ra k tá r

RAJCS ZOLTÁN-nái
V i l i . k ér ., J ó z s e f  -körút 1 0 . szám .

Az Athenaeum Írod. és nyomdai r. társulat kiadásában megjelent és minden 
hazai könyvkereskedésben kapható:

TAKARMÁNYTERNIESZTÉS
K É Z I K Ö N Y V E .

Tekintettel

a főbb takarmánynövények élettanára, betegségeire 
és ellenségeire, valamint a takarmányozásra.

Irta: Sippi R O D I C Z K Y  J E N Ő .

.......  :..■.■■■ -■=  Számos ábrával. ------------jrnrrr-

Á ra  3 frt.
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—  A z  A g le a rd e  M o n s ig n o re t  e lá ra sz tja  a z  egész  a risz - 
to k ra cz ia  f ig y e lm esség g e l, sze re tn é k  h á t  én  is  n ek i k ed ves 
k ed n i v a la m iv e l, a m i ő t  p la is ir o z , d e  zse b e m e t n em  n a g y o n  
blessiroz. (P eu n  a u sg e d rü ck t, w i e ? )

—  K ü ld je n  n ek i a Haltlek ü z le té b ő l b  i  b  o  r -h -r e m a g t .

é -  f i x *
&  &  X  V

# ,  j y
N p  W  *
A

IS

0

k ▼  J P

% &+ A*
f  ifi

zliáes aezéllürdű.
Egyedüli ismeretes szénsavdus vasas hévviz.

Idény tartama május 15-től szept. 30-ig.
F e lü lm ú lh a ta t la n  a vérszegénység, sápkor, női 

betegségek, hátgerinczvelö és ideg betegségek, kiállott
s e rő fe s z itő  m u n k á k  u tá n i e rő sb ité s re .

K im e r ítő  fe lv ilá g o s ítá so k k a l és é r te s ítő k k e l s zo lg á ln a k  
i-m eg ren d elések et e lfo g a d n a k  dr. Szemere A, és 

dr. Grttnwald M. fü r d ő o r v o s  u r a k , v a la m in t  a tisz- 
te le tte l a lu lír o tt

szliácsi flirdőigazgatíság, Z ó ly o x n .m .e g 'y e .
A z osztr.-magy. tlsztvlselök-egyesület tagjai, az idény kez
detén, azaz május 15-től Junlus 15-ig és az utéldényben aug. 
l5-t61 szept. végéig-, fürdő- és lakásoknál 50°/. kedvezmény- 
1588_________  ben részesülnek.

T i l t á s “ s*
t ársa

.CS.ÉS HÍR . 0  D V A fíl SZÁLLÍTÓK. 
Budapest, K áro ly lak lanya Ma gy a rors iá g első es legr\agy óbb

egyenruházati intézete
Á jt  J EGY2ÉKEK-0IJM ENTESEN

1566

Olvasta már le g ú ja b b  k im e 
r ítő  á r je g y z é k e id e t  a  leg
érdekesebb olvasmányok ás 
fényképekről ? K ív á n a tra  

m e g k ü ld e t ik  in g y e n  és b é r 
m e n tv e . 12  d rb . k a b in e t 

fé n y k é p  1 fr t  60  k r. (le v é lb e n .) 
E. Oschmann, Konstanz, 88

Vese, húgyhólyag, hugydara, és kösivéuybántalmak
e llen , to v á b b á  a  légZŐ és e m é s z té s i  s zerv ek  hlirUtOS 

.. b á n ta lm a in á l, o r v o s i  te k in té ly e k  á lta l a 
Lithion-forrás

Salvator
sikerrel rendelve lesz.

H u g y l i a j t ó  h a t á s ú !  1571
Kellemes izü! Könnyen emészthető!

Kapható ásványviz-kóreskedésekben gyógyszertárakban.
A SALVATOR forrás igazgatósága Eperjesen. 

Budapesten főraktár É D E S K D T T  L urnái

liUkácifürdő vendéglő.
M indennap nagy katona-hangverseny.
gJflT" IszEirLtleiL p é n t e k e n  l ia lá s z lé .  

Naponta több különlegességek.
S zives  p á r t fo g á s t  k é r  1602 B e P e C Z k y  Lí|j[0 S,

a Lukácsfiirdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

B A L A T O N F Ü R E D
Gyógyfürdő s a balaton metropolisa

Z  a  1 a  111 a- <»■ y  e  t> n  n , M a g y a r o r s z á g .  
Posta, távírda helyben.

Fíirdőidény kezdete május 26-tól szeptember  végéig.
D e a z o n  g y e n g e  ü d ü lő k  é s  m e lb e te g e k , k ik  B .-F ü re d  k e d v e z ő  k lím á já t  előbb 
h a sz n á ln i a k a r já k , m ár m áju s 15-tő l s z ív e s e n  lá tta tn a k  e l — m e le g  fü rd ők 

k iv é te lé v e l  — m indén k én yelem m el.
Tiszta ózondus, enyhe, egyenletes tóparti levegő; égvényes, sós, szénsavas, vasas for

rások ; jahsavó, tej, szölö-massage gyógymód; szénsavas meleg pezsgő és szénsavas hideg 
fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi liídegfürdők és uszodák, o r v o s i te k in té ly e k  á lta l 
ig e n  a já n lv a ;  vérszegénység, görvély, gumókor, csuz, köszvény. légzőszervek luirutos bán- 
talmai, rekedtség, vérköpés, gyomor-, bélhurut, máj- és lépvérböség, női bajok és idegbántalmakban.

E U s ő r a a n g v a .  f - ü . r d . ő i n . t é z e t .
H e g y e k tő l v é d e tt  gy ö n y ö rű  fek v és , d iszes és cé lszerű  beren d ezés, g y ó g y 

te rem , sé ta csa rn ok , á rn y ék os  sé tá n y ok , lom bos p ark , fe n y v e s  ü g e t, térzene, 
sz in i e lőa dá sok , h e te n k in t  tá n cm u la tsá g , é lvezetes  k irá n d u lá sok , sé tacson ak á - 
zás. E le g á n s  la k á sok  a B a la ton  p a r t já n  ú jon n a n  é p ü lt  Ip o ly u d v a rb a n , E rzséb et-, 
K lo t ild -u d v a ro k b a n  és a  G ra n d  H o te lb a n ; csin os n y a ra lók . J ó  és m érsékelt 
é tk ezés , ta b le  d ’ h ő te , co u v e rt  1 f r t  50 kr. A  szob á k  á ra  40 k rtó l 4 ír t ig . 
J ú n iu s  1 5 -ig  és  a u gu sztu s  2 0 -tó l  a szezon  v é g é ig  a  la k á sok  30 gzás a lékkai, 
az é tk ezés  2 0  szá za lé k k a l o lcsóbb  a G ran d  H ö te l étterm eib en .

V a s ú t i  á llom ás S ió fok  és V eszp rém , S ió fok tó l g ő z h a jó n  1 óra . V e sz 
p rém tő l b é rk o cs in  1 és fé l éra . V a sú ti s ze z o n je g y e k  3 3 ‘ /s szá za lék  k ed vez
m én yn ye l, m e n e tté r t i je g y e k  —  3 n a p ra  — fé lá ron  ka p h a tók . P rosp ek tu sok k a l 
in g y e n  szo lg á lu n k . A  fü r d ő in té z e t  ren de lő  főorv osa  drv Huray István. —  
L a k á sm eg ren d e lések  —  e lő le g  m e lle tt  —  Kovács Ábel fiird ő ig a zg a tóh oz  
in tézen d ők  B a la ton fü red re . —  B a la to n fü re d i á sv á n y v íz , m ely  m in t étrend i víz 
is  ig e n  k ed v e lt , fő ra k tá ra  Édeskuty L. á sv á n y v iz s zá llitó n á l B udapesten , 
Szemetey Jánosnál V eszp rém b en  és Blrkmayer Lajosnál S zékes
fe h é rv á ro tt.

5563  A  fttrdöiffasgatóság.

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
Pataky H . és W.
Budapesten, Y ll. k é r. , T e rá z -k ő ru t 3 .
München, Berlin, Hamburg, Prági.)
1516 KtJln és Frankfurt.

Bummi
és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 8, 4 é3 5 frt. — CapottBS Ame- 
ricanis tnczatja frt 50 kr. Safeti sponges évószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — PallportIS BVantB!) 
újonnan javított női szer 1 frt 50 4-a 1  T i S n A é v i á l  Körntnerstrasse 63/W törvényszékileg bejegyzett eég
kr. — Balét de fémmé darabja 5 frt C 1 M 5 I  és PárlS 13. Rue des petites ECU les, készpénz vagy
utánvét, mellett. Kgy teljes használtató 17 darabot tartalmazó minta-kolekció 1 forint 80 krajezár. — Magyar levelezés.

1589



H A Z A I  IP A R .
4 d p i* ) kerékpárok 
a . 11)1(1/ varrógépek

Deményi és Angyal
m in d en  re n d sze r  k e ré k p á ro k  
és v a r r ó g é p e k  g y á r i  ra k tá ra

Budapest. Andrássy-ut 50.
1578 (Oktogon.)
Á r j e g y z é k e k  kívánatra.

Ü3f Ü gyn ökök felvétetnek.

ilagyar Bazár
szerkeszti:

WOHL JANK *.
L e g r é g ib b  és le g jo b b  d iva tla p

Egyetlen hazai divatlap 
melynek képei Párisban 

készülnek.
Számos csinos illusztráció. 
Bő szépirodalmi melléklet.

—  L á tta  F ra  G ir o la m ó t  ?
—  L á tta m  b iz o n y  és m o n d h a to m , h o g y  az ö t ö d ik  fe l

von ás te tsze tt  a  le g jo b b a n . A h  ! A z  a z  is te n i E m ília , a b b a n  
az ig é z ő  p o n g y o lá b a n !

—  U g y -e  h o g y  e lra g a d ó  ? É n  u g y a n , k a rd a lo sn ő  lé ' 
tem re, n em  v a g y o k  M á rk u s E m ilia  ; de m eg  v a g y o k  ró la  gy ű  
ződve, h o g y  o ly a n  b á jo s  p o n g y o lá b a n  én  is tu d n á m , h o g y  
m it cs in á ln ék .

—  U g y a n  m it  ?
—  M e g b iiv ö ln é m  m a g á t.
—  Ö t fe lv o n á so n  v é g ig  ?
—  H a  c sa k  ra jta m  m ú ln ék . . . ig e n . D e  sa jn a  ! . . . 

a h h oz , h o g y  én  5 fe lv o n á so n  v é g ig  b ű v ö ln i tu d ja k , á lla n 
d óan  2 férfiú ra  i s  v a n  szü k ség em .

—  M ily  szerén y ség  ! É s k i az a k é t  fé r fiú  ?
—  A z  e g y ik  W einer M átyás, Andrássy-ut 3 , a h o l 

a le g h á jo sa h b  p o n g y o lá k  k a p h a tó k , a m á s ik  p e d ig  m a g a , a k i 
a p o n g y o lá t  meg f o g ja  n e k e m  v en n i.

H áztartás fehérnem űéit 
(patyolat) Icézimunkák és 
gyerm ekdivat részére  hű- 
lön  rovatait. M inden szá m
ban kérdések és feleletek. 
A z o k ra  a h ö lg y e k r e  n ézve , 
k ik  ru h á ju k a t  m a g u k  v a rr já tí, 
n é lk ü lö zh e tle n . M egjelen ik  
havonkm t n égyszer.  Elő
fizetési ár negyedévre 2 frt.

A.

Iraknak.
A jelen kor legszebb találmánya a csász. és királyi szabadalmazott! 
önhásználatra váló délejvlllam os készülék, mely gyengeség}  I 
állajiotoJc 'elgyengült férfiért}) használatánál a legjobb eredmé-r 
nyékét mutatja fel. Orvosok által minden államban a l e g m e l e - l  
g éb  b e n  ajánltatik. P rofesszor Volta-féle rendszer. A világ I 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze-1 
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ-1 
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — Leírása a készti-1 
léknek zárt borítékban 10 kros bélyeg beküldése mellett kapható I 
a és. k. szab. tulajdonos és készítőnél, 7", _A_-a.g‘e :rx£eld .1  

elektrotechnikus, Bócs, IX., Tiirkenstrasse Nr. 4. (1519)1

FŐVÁROSI LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint.
Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül
dendő „M agyar Bazár“  
kiadóhivatala, Budapest. 
Ferencziek-tere 3. szám,

Lipik jódfürdő Szlavóniában.
Kitüntetve: Budapest 1895. London 1892. Bécs 1891. Róma 189'.
V a sú ti á l lo m á s o k : Pakratz-Lipik (déli vasút), menet
térti jegyek 33"/0 árengedménynyel és Okucsán (m. á. 

v.) zónatarifa.
Egyetlen jódos alkalikus hőforrás a kontinensen. Állandó 

hőfoka 64 C. Hegyek által védett ég lj.
A lipiki hévviz nagymennyiségű nátront ártalmán álz (m a

gyar Em s), valamint magas hőfoka és jódos összeköttetéseinél 
fogva ivó- és fiirdö-kura gyanánt a legjobb sikerrel használatik 
a test nyákliárlyáioak mindennemű liurutus báutalmainál (gyo
mor-, bél-, gégehurut stb.), ceúzos és köszvónycs bajoknál e forrás 
első helyen áll az európai források között, ugysz ntén mir gy- és 
vérbaioknál, görvélylcórnál, izzadmányoknál stb. i«. Mint hiva
talos fürdöorvos ni*. Marsclialfco Tam íls működik.

Legnagyobb fény nyel és pomdával berendezet' és színpaddal 
ellátott gyógyterem, uj étterem és kávéházi helyiségek nagy uj 
gyógysz áll ódák. Vil amos világ tás. Ieen kiterjedt árnyékos park 
Pompás óh nagy fedett sé'áuy basárhely sége kel, a legnagyobb 
luxussal és kényelemül 1 berendezett porczellán, márvány és 
izzasztó fürdők, t vjedelmes fürdÖmedenezék (Tép Bari m).

J ó  t i v í z  s z é t k ü l d é s
mindig friss töltésben az iiazga óság t Ital. Főraktár Magya-  
ors'ágón : É«le.sU n l y  I.. Búd pest; Ausztriában: I ’ n  í ír  S. 
Béc^, Jasomirgőt. gasse 4., I t ft i i io n i  H e n r i k  Bécs, Tneiilauben, 
va'am'nt minden nagyobb dr >guistánál. — Bármily felvilágosí
tással készséggé,! s olgál 1645

a  l i p i k i  f ü r d ő i g a z g a t ó s á g .

Felülni iilhalatlan a M O l l e r  J. L -féle

F e i i j ő e n l ő - i l l a l
a le g k iv á ló b b  orvosok  á lta l 
h a szn á lv a  és a já n lv a , fertőz- 
telenltl és tisztítja a le
vegőt, élénkíti a  léleg
zési szerveket, tehát nél
külözhetetlen gyermek-, 
beteg- vagy bármely lak
osztályban.

A  BSilller J. L-féle fe-
______ nyö illat a fü rdésh ez  h a sz- ____ _____________

n á lv a  k ü lön ösen  jó  h a tássa l va n  az id egek re  és a  bőrrt 
a zok a t fe lfr iss íti és  ü d íti, ú g y sz in tén  m in dennapi h a szn á  
la tra  m in t m o sd őv iz -v eg y iilék . E zen  fen y ő illa tom  kellem el 
illa ta  s jó té k o n y  h a tá sa  á lta l n a g y  k e len d őségn ek  örvend 
kitűnő szobák tllatosltására és kedvelt zsebkendő- 
illat is. —  Egy üveg ára 60 kr, I frt, I frt 80 kr, 3 irt él 
6 frt 50 kr, .hozzávaló porlasztó 30 kr.

Is/dZ “CT X-i ZELi 3=] 3=3 T. I__,
illatszer és pipereszappan gyáros

B I D A P E S T .  Koronaherceg-utca 2. szám

fiziás
e lső rangú  gyógyfürdő

egészen  ú jo n n a n  a  le g m a g a sa b b  ig é n y e k n e k  á ta la k ítv a  és I 
m á j. 1 5 -tő l m e g n y itv a  a n a g y é rd e m ű  k ö z ö n s é g  részére , sú ly  f 

fe k te tv e  a v ilá g h ír ű

lápfiírdőkre és n  aczélforrásokra
h a s o n ló  a  S paa , P y r m o n t , S ch w a lb a e h  és p y r a w a r th i aczél- 

fo rrá s o k k a l, k itű n ő  m e le g  és h id e g  v a s a c z é l f i i r d ö i v e l ,  m o o r -  é s  á s v á n y f i i r ( t ő k k e l ,  tii- 
k ö r - f f l r d ő v e l  és u s z o d á v a l ,  j p f -  H l d e g v iz - g y ó g y i n t é z e t  és m á s s á g é . “

I V O I Z T J E  A
k itű n ő  e re d m é n y n y e l v é r s z e g é n y s é g ,  i d ü l t  g y o m o r -  é s  b é l h u r u t ,  h o m o k k ő -  ő s  v e s e b a j ,  
m é h -  és  h i i v e l y h u r n t ,  v é r z é s i  r e n d e l l e n e s s é g e k n é l ,  m a g t a t a n s á g ,  id e g h e t e g s é g ,  b u ja 
k o r ,  c s ú z ,  k o s z v é n y  és f e j f á j á s o k n á l  s tb . F ü r d ő -id é n y  m á ju s  1 5 -tő l o k tó b e r ig . B u z iá s  

g y ó g y fü r d ő  v a s ú t i á l lo m á s : T e m e s v á r  v a g y  L ú g o s .  T á rs a s k o cs ik  a z  á llom á sn á l. 
Á lla m i h iv a ta ln o k o k n a k  k e d v e z m é n y . P a za r  v illa m o s  v ilá g itá g  a  80  h o ld n y i évszázados | 
p a rk b a n . K a to n a -z e n e . E ls ő re n d ű  k o n y h a  és k á v é h á z i ita lo k . A  fü r d ő n  á lla n d ó  h írn eves  j 
n ő g y ó g y á s z  va n . M érsé k e lt  árak . Ism e rte té se k  k ív á n  itr a  in g y e n .

1641 Fiirdöigazgatóság BUZIÁSON.,



A. Zaelierliu  mindenütt mint hasonlithatlan rovarirtó por különlegesség van elismerve. -4- Ismertető jegyei: 1. a lepecsételt palaczk, 2. a 
Z & d ie r l  név. Kapható mindenütt, hol Zach-rlin falragaszok ki vannak függesztve.



«

Un kpiripotlíprliilnlí miplfítt 1 KFRT“-pt Hogy mikép felel meg e lap feladatának, az kitűnik az Európa- " e *erleszKeDP K. mlel()l1 »" lt "l Bl szerte ismert hazai koriféusunk márczius 30-áról kelt leveléből;
nem olvastuk!!!

Nyílt levél a „A Kert" főszerkesztőjéhez.

A KERTíí
megjelenik kéthetenkint egyszer gyü- 
mölcsészeti, konyha- és virágkerté

szeti színes müméllékletekkel.
Szerkesztik:

M A U T H N E R  Ö D Ö N
főszerkesztő s laplnlajdonos

I G A L I  S V E T O Z Á R
felelős szerkesztő

1 1 4  m u n k a t á r s  (hazai és kül
földi korifeusok) közreműködése 

mellett.

„A KERT előfizetési ára:
Egész évre ... 
Fél évre... ... 
Negyed évre

4 frt 
2 »
1 »

„A KERT" kiadóhivatala 
Budapest, Andrássy-ut SS. sz. 

M utatványszám  ingyen.

Tisztelt szerkesztő ur!
Valóság s le ki gyönyörrel olvastam át „A Kert* 

mutatvány számát, melyet nekem is megküldeni 
szíveskedett.

Gyümölc3Ószeti pályám kezdetin még álmomban 
sem mertem volna gondolni arra, hogy a magyarnak 
vaiaha még oly fényes kiállítású érdekes és hasz
nos, — hozzá még oly olcsó svak'apja is lehessen, 
a milyennek lenni az első mutatvány-számról ítélve 
„A. Kert“ Ígérkezik.

Örvendek a lap fényes kiállításán is ; mert 
azzal nemcsak nyomába hágunk a külföld hason- 
nemti szaklapjainak, de mert „A Kér “-ct hazai 
Írók írják, a kik Lazánk viszonyait ismerik és 
ezekhez alkalmazva ^mutatják be tapasztalataik 
eredményét, — sok tekintetben fel is Kerekedünk 
azokon, s így hazánk fiainak nélkülözhetővé tesz- 
szűk a külföldi hasonnemü szaklapok pártolását. 
Leginkább örvendek pedig >nnak, hogy hazánk
ban is oly számosán akadnak már a kik a gyü- 
mölcsészet és kertészet irodalma mezején — ben
nünket, öregeket, kik már pihentre vágyunk — föl
válthatnak; mert hinni kezdem, hogy az a lobogó, 
mely a mi elgyengült kezeinkből kihullott, nem 
marad a porban, hanem sokan lesznek, a kik azt 
fiatal erővel magasan lobogtatják ezután is.

Kezességül szolgál nekem erre nézve az a szép 
írói koszorú, melyet becses lapjának támogatására 
összefűznie sikerült.

Ha oly n érdekes lesz „A 'Kert1* folytatása, is, 
a milyen érdekednek találom annak kezdetét, akkor 
hivatva lesz e lap hazánkban a gyümölcsészet ós 
kertészet ügyét nagy mérték en előmozdítani, mert 
a magyar közönség tömeges pártolására biztosan 
számíthat.

Látva most már a belső berendezését, bárha 
főszerkesztő urnák első izbeni szives felszólítására 
közreműködésemet meg nem ígérhettem; agyümö*C8‘ 
ismertetés rovatában mindannyiszor szívesen állok 
szolgálatára, valahányszor azok, a kik a mutatvány- 
számban a rovatot betöltötték, sokféle hazafias 
elfoglaltságuk mellett — a folytatásban gátolva 
lennének.

Gyümölcs-ismertetés lévén életemnek egyik fÖ- 
feladata, én abban olyan gyakorlottságra tettein 
szert, hogy öregségem daczára is könnyűnek, élve
zetesnek találom még mindig és nem terhesnek ezt 
a munkát. Hogy tömeges pártolásra érdemes lapjával
nemes feladatát híven és biztosan teljes thesse: ho-szu 
életet és friss egészséget kíván önnek öreg bátyja41

1637
B ereczky M áté.

Mező-Kovácsháza, 1895. márc . 30.

fűszer és csemege kereskedőnél
B u d a p e s t ,  B o r o t t y a - i i t c a .

1561

Elvemhez
Minden óra regulázva ! 3 évi 

jótállás.
TTjca.on.sdg- J !

Aozél remontoir hölgy órák,
a ]etífinomabl>an oxidálva, ki- 
tűnő müvei, hozzá illő mell- 

tüvel együtt csak 7 frt 50. 
Ugyanaz valódi ezüstből, va- 
ódi ezüst melltüvel 10 frt 50.

jót olcsón eladni, sikerült különlegesség' 
m«*t, svájezi órákban a világ minden 
szagaiban bevezetni. Ennek következté 
ajánlok : eredeti genfi goldin remontoir 

órakat, legfinomabb precizió-miivel 
6 0 * ' legújabb rendszer. tlismert legjobb, 
lül nem múlt minőség, elegánsan-cizelált fa. !’ 1 
kettő- goldin köpennyel ^ 9 9  csak frt 4.9  
Ugyanaz háromszoros goldin köpennyel]

csak ................................................. frt 6.60"
Goldin hölgy remontoir órák legfino
mabb minős, g, csodálatosan cizelált tokbar 
hároms'Oros goldin-kfipcnnvel csak frt 7.— 
Valódi g'oldin-óraiáncz biztonsági zár
ral és elegáns breloques-al, pánczél, 
szemes, sport, dupla- vagy tetSóeB szerinti 
fagon csak 90 kr.
I-a minőség................................ ......... frt 1.20

Siflp's Különös figyelmeztetés " 9 9  
a t. ez. vasúti-, állami- és hajózási 
tisztviselők részére. Az i6m rt valódi 
Roskopf F. E.-Remon o r-anker órák, valódi 
nikkel tokkal, elpus'tithatlan müvei, pontos 

járás frt 10.— *
■ I  Csak addig míg a készlet tart. H l  

Szétküldés csak utánvéttel.

Valódi svajezi zsebórák kiviteli áruház

S I L B E R B E R G  L E Ó N
Becs, 1., Fleischmart 512. 1626

A  legfinomabb A T  

szalon- vagy utcai vr J j  JL 1 1 JL 5
Z F . T . L I N G E R  8.

vagyaleg- fn I n | fA \ ln . i fc■ L U 'készü l remek szabásban, csekély költség folytán privát 
finomabb IClUHUj lllClH olJVU 11 műhelyemben mérték szerint, 15 fori. ttól 18 forintig 
valódi angol és francia gyapjúszövet-maradékokból, melyek csődtömegekből származnak, szén 
szövetek rendes gyári ára 7, 8 és 9 forint méterenkint. 1508
B D U i P E S T  Dob-ntcza 87. szám I. emelet 16. ajtó.

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos sAthenaeums irodalmi és nyomdai részvénytársulat..


